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Еа диссертацию Сазоновой Любови Юрьевны <Творчество Эдит Сёдергран в контексте
Европейского модернизма),

предстtlвленную на соискание уrеной степени кандидата филологических Еаук по
специальн ости 5 .9.2. Литературы народов мира.

,Щиссертационное иссJIедование Л. Ю. Сазоновой посвящено творчеству
крупнейшей представительницы шведоязьтчной модернистской литературы
Финляндии Эдит Сёдергран (|S92-192З). Объектом изучения избрано
художественноо наследие поэтессы в его полноте: вышедшие сборники стихов,
отдельные стихотворония, юношеские тетради, письма и статьи.

Щель работы охарактеризовать своеобразие феномена Э. Сёдергран как

участника овропейского обновления эстетического сознания и разработчика
модернистских творческих прогр:tп{м в двуязычной Финляндии. В соответствии с этой
целью диссертант последовательно решает ряд задач: опредеJIяет сущностные черты
модернизма как эпохи смены художественной парадигмы; предст€lвляет общую
картину литературного процесса на шводском языке в Финляндии; анализирует
трактовки модернизма и экспрессионизма в шведской и шведско-финляндской
критике; рассматривает лирическое и эпистоJIярное наследие Сёдергран в контексте
tlвангардистских тенденций; выявJuIет поэтические приёмы, формирующие
новаторский язык поэтессы; исследует её манифесты, раскрывtlющие авангардистскую
направленность творчества; оценивает влияние Сёдергран на региональную
литературу.

Структура диссертации логически выстроена в соответствии с задачами. Во
Введении обоснована актуtшьность темы, представпены HarIHEUI новизна, методология,
цель и задачи.

Первая глава систематизирует сущоствующие подходы к поэзии Сёдергран.
Автор резюмирует, что большинство исследоватолей склоняются к биографическому
Методу, и вьцеJuIет шIючевую особенность материапа расхождение меiкду
хронологиеЙ создtlния стихотворениЙ и датаI\{и их публикации в сборниках.
.ЩиССертант совершенно обоснованно настаивает на необходимости при анапизе
эВолюции поэтического языка Сёдергран rIитывать именно исторический порядок
написания текстов.

Вторая глава содержит развёрнутый анализ понятий (модорн> и (модернизм) в
диахроническом аспекте (в российской, шведской и финской традициях), а также
дефиниции терминов (авангард> и (экспрессионизм), признаки которьж единодушно
фиксируются исследоватеJuIми творчества Сёдерграrr. Особого внимания заслуживает
преДложеннffI диссертантом IIов€uI, более лробная периодизация финляндско_
шведского модернизма (в отличие от концепции ((классического модерна> 1910-1940
гг. и последующих волн модернизма 1940-1980 гг. в Скандинавии, представленной,
например, Фритьофом Штраусом и Томасом Зайлером в уrебнике под ред. Й.



Глаузера, 2006 г.). Эта периодизация, Еесомненно, интересна. Вместе с тем

дискуссиоЕным предстtlвJulется отсутствие верхней хронопогической границы }
третьего периода, начинzlющегося с 1930 г.; хотелось бы видеть более убедительнуrc
аргументацию такой модели рtlзвития модернизма в Финляндии.

, Третья глава, посвящённая эволюции поэтического языка и лейтмотивоr
Сёдергран, выполнена с опорой на солидньй биографический материал (письма,
тетради, мемуары) и производит впечатление фундапlентz}льного исследования.
Существенным достоиII9твом работы явJшется введоние в научный оборот ряда раное
не публиковавшихся текстов. Автор диссертации предлагает во многом новую
интерпретацию стихотворений поэтессы, пост€tвив во глЕlву угла лейтмотив
поэтического творчества и рассматривtul отдельно топос (€ужести) как присущий
экспрессионизму, что вносит отчётливый элемент IIовизны в исследование.

Последняя, четвёртая глава претендует на обзор влияния Э. Сёдергран на
литературу модернизма в Финляндии в целом. Кроме того, в ней формулируется
<манифест> Э. Сёдергран на основании статей и предисловий к сборникаtrл - текстап4, в
которьж поэтесса пытается объяснить свой творческий метод.

Таким образом, в результате проведённого большого исследования (отдельно
хочеТся отметить углублённую работу диссертанта с архивными материалаI\{и) автор
ПРИХОДит к Убедительным выводЕlп{ о месте Э. Сёдергран в питературном процессе
Финляндии начапа ХХ в. и движении от символизма к авангарду и экспрессионизму, о
МногонациоЕttльньIх истокtж её вдохновения, делает предпожение по более
нЮtlнсированноЙ периодизации творчества поэтессы и систематизирует её новаторские
приёмы в сфере языка.

Всё вышескЕваЕное позвоJIяот зЕIкJIючить, что диссертация Л. Ю. Сазоновой
ПРеДСт€lВJU{ет собоЙ сапdостоятельное и оригинапьное исследование, актуальное и
иМеюЩее все признtlки новизны. При безусловном общем положительном впечатлении
ОТ диссертации позволю себе высказать несколько сомнений, вопросов и
незначительньD( заluечаний, которые в целом не снижztют перечисленньD( достоинств
исследовttIIия.

1. ЧТО иМеет в виду автор диссертации, когда предлагает в автореферате
cIIИTaTb, что кфеномен Сёдергран охватывает весь Балтийский регион Северной
Европы> и её творчество оказtlло влияние на ((изменение эстетических представлений в
странах Северной Европы>? о каких литературах идёт речь? Попадает ли литература
Эстонии и, cKal)KeM, Щании в этот перечень?

2. ПРеДСтавляется большим преувеличением следующее утворждение в
автореферате: котмечается также, что во многом благодаря Сёдергран и её
последоватешям - шводским писатеJUIм Финляндии - шведская литература перестапа
быть подра)кательной> которое явJUIется, судя по тексту диссертации, цитатой из
предисловия к сборнику 1955 г. ред.жтора юбилейного сборника финляндско-
шведской поэзии в Швеции С. Карлсона. Учитывrш пантеон шведских tlвTopoB рубежа
веков, среди которьж А. Стриндберг, С. Лагерлёф, Я. Сёлерберг, В. фон Хейденстzlп{,
вряд ли можно говорить о (подражательности) литоратуры Швеции на этом этапе.



Возможно, С. Карлсо" допу.rил некоторую гипорболу при представлении сборника
читатеJuIм Швеции?

3. В двУх местах в тексте диссертации (стр. 81 и в выводах, с. 173) автор, говоря
о сложности понятия ((модернизм>> и о том, что применительно к Сёдергран этс
понятие в 20-х гг. не употреблялось, зtUIвJuIет, что причиной этому было (отсутствие
лексическоЙ единицы "modemism" в шведском языке). Однако авторитетньй
шведскиЙ сдоварь SAOB даёт несколько приморов исподьзования этого слова;

En modernism hos svenskame som .. ingaf hопоm en smula antipati. SDS 1896, ш
418, s. 1.

Paris, modernismens hufvudstad. Nordensvan SvK 628 (1892).
Уже второй пример (1892 г.), где Париж нtlзывается столицей модернизма:

вполне доказывает присутствие этого слова в шведском лексиконе. .Щругое дело, что
сомантическоо наполнение этого понятия было несколько иным на рубеже XIX и ХХ
вв.

4. В тексте диссертации присугствуют некоторые неточности в переводе,
которые не влияют критическим образом на восприятие текста. Так, на стр. 113
НаЗВание стихотворения Э. Сёдергран Vierge moderne переводится как <Современная |
HOBEUI Женщина), однако, вероятно, стоило использовать более точный перевод -
<,Щева>. А на стр. 137 при анализе стихотворения Grimace d'artiste Л. Ю. Сазонова_
пишет, что оно затрагивает тему поэта и (толпы)), тrж как в нём встречается парноо
словосочотание (народ и рогатый скот> (folk och fti). Олнако, скоРее всего, речь идёт
об идиомо, обозначающей обобщённо <<всех>, и тогда значенио этой фразы несколько
МеНяется. Ну и, наконец, при переводе заглавия исследовttния творчества поэтессы Е.
Witt-Brattstrбm Ediths Jag. Edith Sёdergran och modemismens ftidelse л)лше, наверное,
использовать уже имеющийся более удачный перевод: кэдит и её я: Эдит Седергран и
рождение модернизма).

5. ИЗ НеЗначительньDь но обращающих на себя внимание стилистических
огрехов можно уIIомянуть не вполне tжадемический стиль формулировки на стр. 43:
<Новая эпоха бьша времонем не искусньж ремесленников, а саil,IосТньD( творцов>. д
ТаКЖе Еа СТР. З4 ВыЗывает сомнение использование термина из психиатрии
<<амбитенДентность), который можно было бы заN{еЕитЬ на <амбивалентность>> -
вполне принятую в литературоведении.

6. ПОследний вопрос касается структуры диссертации. Четвёртая глава по
своему объёму значительно уступает первым трём; может быть, стоило присоединить
один её параграф о значении поэзии Э. Сёдергран ко второй главе, а параграф о её
манифесте сделать частью третьей?

характер, а незначительные

диссертации работы, KoTopall

Предложенные вопросы носят дискуссионный
недочёты не снижaют качества проделанной автором



вносит зап4етный вклад в изучоние творчоства Э. Сёдерграrr в отечоственном
литературоведении, явJиется сtlпdостоятельным исследованием и имоет бозусповную
теоретическую и прtжтическую значимость. Результаты исследования нашли
отражsние в статьях из перещuI ВАК, основные положения прошли апробацию на
Всероссийских литературоведческих конференциях. Содержание представленного
автореферата соответствует структуре и положениям текста диссертации.

Всё это позвоJuIет закдючить, что диссертация Сазоновой Любови.Юрьевны
кТворчество Эдит Сёдергран в контексте Европейского модернизма)) соответствует
критериям пп. 9-14 Положения о lrрисуждении уrёньIх степеней (утв. Постановлением
Правительства ЛЬ 842 от 24.09.20IЗ г.), а её автор заслуживает присуждения искомой
УчёноЙ сТепени кандидата наук по специЕrльности 5.9.2 - Литературы народов мира.
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